
Di notte, in caso di sosta fuori dalla carreggiata, è obbligatorio tenere accese le luci 

anabbaglianti
Por la noche, en caso de estacionamiento fuera de la calzada, es 
obligatorio mantener encendidas las luces bajas

Di notte, nei centri abitati, il veicolo in sosta al margine della carreggiata, può 
essere segnalato con le luci di sosta
Por la noche, en zonas urbanizadas, el vehículo estacionado al borde de la calzada 
puede señalizarse con las luces de estacionamiento

Durante la marcia fuori dai centri abitati, è obbligatorio fare uso delle luci 
anabbaglianti, sia di giorno che di notte
Al circular fuera de las zonas urbanizadas, es obligatorio el uso de 
las luces bajas, tanto de día como de noche.

Durante la marcia nei centri abitati, è obbligatorio tenere accese le luci anabbaglianti 
da mezz'ora dopo il tramonto del sole a mezz'ora prima del suo sorgere
Durante la conducción en zonas urbanizadas, es obligatorio mantener encendidas las luces 
bajas desde media hora después de la puesta del sol hasta media hora antes del amanecer.

Durante la marcia nelle ore notturne, l'uso delle luci anabbaglianti è obbligatorio 
anche se l'illuminazione pubblica è sufficiente
Al conducir de noche, el uso de luces bajas es obligatorio incluso si el alumbrado 
público es suficiente

Durante la marcia, è obbligatorio tenere accese le luci abbaglianti, a partire dal 
tramonto del sole fino al suo sorgere
Durante la conducción, es obligatorio mantener las luces altas encendidas, desde 
la puesta del sol hasta el amanecer.

Durante la marcia, in caso di fitta nevicata, oltre alle luci anabbaglianti bisogna 

tenere accesa la luce posteriore per nebbia, se il veicolo ne è dotato
Durante la marcia, in case di fitta nevicata, oltre alle luci anabbaglianti bisogna 
tenere accesa la luce posteriore per nebbia, se il veicolo ne è dotato

- 
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Durante la marcia, in caso di nebbia con visibilit inferiore a 50 metri, bisogna usare 

la luce posteriore per nebbia, se il veicolo ne è dotato
Durante la marcia, en caso de nebbia con visibilità inferiore a 50 metri, bisogna usare la 
luce posteriore per nebbia, se il veicolo ne è dotato.

Durante la marcia, in caso di pioggia intensa, oltre alle luci anabbaglianti bisogna 

tenere accesa la luce posteriore per nebbia, se il veicolo ne è dotato
Durante la marcia, en caso de pioggia intensa, oltre alle luci anabbaglianti bisogna 
tenere accesa la luce bajas per nebbia, se il veicolo ne è dotato

Durante  la  marcia,  in  caso  di  scarsa  visibilità  per  condizioni  atmosferiche  (neve, 
pioggia, nebbia)  , è obbligatorio tenere accese le luci di posizione e quelle 
anabbaglianti
Durante la conducción, en caso de mala visibilidad debido a las condiciones meteorológicas 
(nieve, lluvia, niebla), es obligatorio mantener encendidas las luces de posición y bajas.

Durante la marcia, l'uso delle luci anabbaglianti non è consentito nelle gallerie 

illuminate
Durante la conducción, no se permite el uso de luces bajas en los túneles iluminados.

Durante la marcia, l'uso delle luci di posizione è sempre consentito in alternativa a quelle 
anabbaglianti
Durante la conducción, siempre se permite el uso de las luces de posición como 
alternativa a las luces bajas.

E' obbligatorio accendere i proiettori anabbaglianti nelle gallerie stradali, solo se 
scarsamente illuminate
Es obligatorio encender las luces de cruce en los túneles de carretera,  solo si 
están mal iluminados.

E' obbligatorio accendere i proiettori anabbaglianti, anche di giorno, quando si 
transita in galleria

Es obligatorio encender las luces de cruce, incluso de día, al pasar por el túnel

E' obbligatorio accendere le luci del veicolo in caso di scarsa visibilità per le condizioni del tempo 
(nebbia, neve, pioggia)
Es obligatorio encender las luces del vehículo en caso de poca visibilidad debido a las 
condiciones climáticas (niebla, nieve, lluvia)
E’ consentito l’uso intermittente dei proiettori di profondità (a luce abbagliante) per segnalare al 
veicolo che precede, anche all’interno dei centri abitati, l’intenzione di sorpassare

Se permite el uso intermitente de las luces de circulación (con luz de carretera) para 
señalar la intención de adelantar al vehículo de delante, incluso en zonas urbanizadas.

E’ consentito l’uso intermittente dei proiettori di profondità (a luce abbagliante) per 
segnalare al veicolo che precede, sia di giorno che di notte, l’intenzione di sorpassare

Se permite el uso intermitente de las luces de circulación (con luz de carretera) para señalar la 
intención de adelantar al vehículo precedente, tanto de día como de noche.

E’ consentito l’uso intermittente dei proiettori di profondit (a luce abbagliante)  , 
anche all’interno dei centri abitati, per dare avvertimenti utili al fine di evitare incidenti
Se permite el uso intermitente de proyectores de luz de carretera (con luz de altas), 
incluso en zonas urbanizadas, para dar avisos útiles a fin de evitar accidentes.

E’ consentito l’uso intermittente dei proiettori di profondità (a luce abbagliante), anche 
all’interno dei centri urbani, ma unicamente di giorno
Se permite el uso intermitente de las luces de carretera (con luz de  carretera), 
incluso en los centros urbanos, pero solo durante el día.
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E’ consentito l’uso intermittente dei proiettori di profondità (a luce abbagliante), 
esclusivamente nei casi di pericolo immediato
Se permite el uso intermitente de luces de carretera (con luz de carretera), 
solo en casos de peligro inmediato
E’ consentito l’uso intermittente dei proiettori di profondità (a luce abbagliante)  , purché 

l’illuminazione esterna manchi o sia insufficiente
Se permite el uso intermitente de luces de carretera (con luz de carretera),  
siempre que no haya iluminación exterior o sea insuficiente.

E’ consentito l’uso intermittente dei proiettori di profondità (a luce abbagliante), 
sia di giorno che di notte, per dare avvertimenti utili al fine di evitare incidenti
Se permite el uso intermitente de proyectores de luz de carretera (con luz de carretera), 
tanto de día como de noche, para dar avisos útiles a fin de evitar accidentes.

E’ consentito l’uso intermittente dei proiettori di profondità (a luce abbagliante)  , solo 
quando si trasportano feriti o ammalati gravi
Se permite el uso intermitente de proyectores de profundidad (con luz larga), solo 
cuando se transportan personas gravemente enfermas o lesionadas

E’ consentito l’uso intermittente dei proiettori di profondità (a luce abbagliante) , 
soltanto sulle strade extraurbane
Se permite el uso intermitente de las luces de circulación (con luz de 
carretera), sólo en vías extraurbanas

Fuori dei centri abitati, i conducenti devono spegnere i proiettori di profondità 
procedendo con quelli anabbaglianti, dopo un loro uso prolungato, per evitare 
di scaricare la batteria
Fuera de las zonas urbanizadas, los conductores deberán apagar los  focos y pasar a las
luces de cruce, tras su uso prolongado, para evitar el agotamiento de la batería

Fuori dei centri abitati, i conducenti devono spegnere i proiettori di profondità 
procedendo con quelli anabbaglianti, qualora vi sia il pericolo di abbagliare i pedoni 
Fuera de las zonas urbanizadas, los conductores deben apagar la luz de 
carretera y cambiar a la luz de cruce si existe riesgo de deslumbrar a los peatones.

Fuori dei centri abitati, i conducenti devono spegnere i proiettori di profondità 
procedendo con quelli anabbaglianti, quando seguono un veicolo a breve distanza
Fuera de las zonas urbanizadas, los conductores deben apagar las luces de carretera y 
cambiar a las luces de cruce cuando sigan a un vehículo en distancias cortas.

Fuori dei centri abitati, i conducenti devono spegnere i proiettori di profondità 

procedendo con quelli anabbaglianti, quando stanno per incrociare altri veicoli
Fuera de las zonas urbanizadas, los conductores deben apagar las luces de circulación 
y cambiar a las luces de cruce cuando estén a punto de adelantar a otros vehículos.
Fuori dei centri abitati, i conducenti devono spegnere i proiettori di profondità  procedendo con 
quelli anabbaglianti, quando vi sia il pericolo di abbagliare gli altri  utenti della strada
Fuera de las zonas urbanizadas, los conductores deben apagar las luces de carretera y 
cambiar a las luces de cruce cuando exista riesgo de deslumbrar a otros usuarios de la vía.

Fuori dei centri abitati, i conducenti devono spegnere i proiettori di profondità 
procedendo  con  quelli  anabbaglianti,  se  vi  è  pericolo  di  abbagliare  i  conducenti  di 
veicoli circolanti su altre strade
Fuera de las zonas urbanizadas, los conductores deberán apagar las luces de carretera pasando a 
la luz de cruce si existe riesgo de deslumbrar a los conductores de vehículos que circulen por otras vías

Fuori dei centri abitati, i conducenti devono spegnere i proiettori di profondità
procedendo con quelli anabbaglianti, solo quando il veicolo che li precede a breve 
distanza è un’autovettura
Fuera de las zonas urbanizadas, los conductores deben apagar las luces de carretera y   cambiar a 
las luces de cruce solo cuando el vehículo que les precede a poca distancia sea un automóvil. 
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I catadiottri con gli indicatori di direzione, segnalano la svolta di un veicolo
Los reflectores con los indicadores de dirección señalan cuando un vehículo está 
girando

I catadiottri di colore bianco hanno la funzione di evidenziare la parte davanti dei 

rimorchi e semirimorchi
Los reflectores blancos tienen la funcion de resaltar la parte delantera de los 
remolques y semirremolques.

I catadiottri di colore bianco sono installati negli autoveicoli che trasportano 
materiale infiammabile
Los reflectores blancos se instalan en vehículos que transportan material 
inflamable

I catadiottri hanno la funzione di indicare la presenza e l'ingombro dei veicoli 
su cui sono applicati
Los catadióptricos tienen la función de indicar la presencia y dimensiones generales  
e los vehículos sobre los que se aplican

I catadiottri installati nella parte posteriore dei veicoli sono di colore rosso

Los catadióptricos instalados en la parte trasera de los vehículos son de 
color rojo.

I catadiottri installati nella parte posteriore di rimorchi e carrelli-appendice sono di 
colore rosso e di forma triangolare
Los catadióptricos instalados en la parte trasera de los remolques 
y semirremolques son de color rojo y forma triangular.

I catadiottri installati sulla parte davanti di rimorchi e carrelli-appendice sono di 
colore bianco

Los reflectores instalados en la parte delantera de los remolques y remolques son 
de color blanco.

I catadiottri possono sostituire gli indicatori di direzione

Los reflectores pueden reemplazar los indicadores de dirección

I catadiottri rendono pi visibile un veicolo guasto, nel caso in cui non 
funzionino le luci di posizione posteriori

Los reflectores hacen que un vehículo averiado sea más visible, en 
caso de que no sea así las luces traseras funcionan

I catadiottri sono dispositivi che riflettono la luce

Los retrorreflectores son dispositivos que reflejan la luz

I catadiottri sostituiscono le luci di posizione durante la circolazione nelle strade 
urbane
Los reflectores sustituyen a las luces de posición cuando se 
circula por vías urbanas

I catadiottri vanno accesi insieme alle luci di posizione

Los reflectores deben encenderse junto con las luces de posición
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I catadiottri vanno accesi mezz'ora dopo il tramonto del sole

Los reflectores se encienden media hora después de la puesta del sol

I catadiottri vengono applicati anche sui rimorchi e sui carrelli-appendice 

Los reflectores también se aplican a remolques y remolques.

I catadiottri, se illuminati, hanno la funzione di rendere piu  visibili, specialmente di notte, i 

veicoli e i rimorchi in sosta sulla strada
Los reflectores, cuando se iluminan, tienen la función de hacer más visibles los 
vehículos y remolques estacionados en la carretera, especialmente de noche.

Il simbolo raffigurato è collocato sulla spia che indica l’eccessiva 
temperatura del liquido di raffreddamento del motore

El símbolo que se muestra está ubicado en la luz de advertencia que indica una
 temperatura excesiva del refrigerante del motor

Il simbolo raffigurato è posto su un dispositivo che dà indicazioni sulla pressione del 

lubrificante nel motore
El símbolo que se muestra está colocado en un dispositivo que da información 
sobre la  presión del lubricante en el motor.

Il simbolo raffigurato è posto su una spia a luce blu

El símbolo que se muestra se coloca en un indicador de luz azul

Il simbolo raffigurato è posto su una spia a luce blu

El símbolo que se muestra se coloca en un indicador de luz azul

Il simbolo raffigurato è posto su una spia a luce verde

El símbolo que se muestra se coloca en una luz verde

Il simbolo raffigurato è posto su una spia a luce verde

El símbolo que se muestra se coloca en una luz verde

Il simbolo raffigurato è posto su una spia a luce verde

El símbolo que se muestra se coloca en una luz verde
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Il simbolo raffigurato è posto su una spia che segnala il livello del liquido di 
raffreddamento nel radiatore

El símbolo que se muestra se coloca en una luz de advertencia que señala 
el nivel de refrigerante en el radiador

Il simbolo raffigurato è posto su una spia che, se accesa, indica che la 

temperatura del liquido di raffreddamento supera i limiti stabiliti dal 
costruttore

l símbolo que se muestra se coloca en una luz de advertencia que, si está encendida,
indica que la temperatura del líquido refrigerante supera los límites establecidos por el
fabricante.

Il simbolo raffigurato è posto su una spia che, se accesa, segnala l’eccessiva 
temperatura dell’olio di lubrificazione del cambio di velocità

El símbolo que se muestra está colocado en un testigo que, si está 
encendido, señala la temperatura excesiva del aceite de lubricación de la caja de 
cambios.

Il simbolo raffigurato è posto su una spia di colore giallo

El símbolo que se muestra se coloca en una luz de advertencia amarilla

Il simbolo raffigurato è posto su una spia di colore rosso

El símbolo que se muestra se coloca en una luz de advertencia roja

Il simbolo raffigurato è posto su una spia di colore rosso

El símbolo que se muestra se coloca en una luz de advertencia roja

Il simbolo raffigurato è posto su una spia di colore rosso

El símbolo que se muestra se coloca en una luz de advertencia roja

Il simbolo raffigurato è posto su una spia di colore rosso

El símbolo que se muestra se coloca en una luz de 
advertencia roja
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Il simbolo raffigurato è posto su una spia di colore rosso

El símbolo que se muestra se coloca en una luz de advertencia roja

Il simbolo raffigurato è posto su una spia di colore rosso che, se accesa durante 
la marcia, indica che il conducente o un passeggero non hanno indossato le cinture di sicurezza

El símbolo que se muestra se coloca en una luz de advertencia roja que, si se enciende durante 
la circulación, indica que el conductor o un pasajero no se han abrochado el cinturón de 
seguridad

Il simbolo raffigurato è posto sul comando che provoca l'accensione 
contemporanea di tutti gli indicatori di direzione

El símbolo mostrado se coloca en el mando que provoca el encendido simultáneo 
de todos los indicadores de dirección

Il simbolo raffigurato è posto sul comando di accensione dei proiettori 
anabbaglianti

El símbolo que se muestra se coloca en el interruptor de las luces de cruce

Il simbolo raffigurato è posto sul comando di accensione dei proiettori 
anabbaglianti

El símbolo que se muestra se coloca en el interruptor de las luces de cruce

Il simbolo raffigurato è posto sul comando di accensione dei proiettori di 
profondità

El símbolo que se muestra se coloca en el interruptor de los proyectores de 
profundidad.

Il simbolo raffigurato è posto sul pulsante che permette di regolare le 
modalità di azione del pretensionatore delle cinture di sicurezza

El símbolo que se muestra se coloca en el botón que le permite ajustar  los 
modos de acción de los pretensores de los cinturones de seguridad.

Il simbolo raffigurato è posto sulla spia che individua l’indicatore della 
temperatura dell’olio che circola nel motore

El símbolo que se muestra está colocado identifica el indicador de 
temperatura del aceite que circula en el motor.
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Il simbolo raffigurato è posto sulla spia che integra l’indicatore della 
temperatura del liquido di raffreddamento che circola nel motore

El símbolo que se muestra está colocado en el testigo que integra 
el indicador de temperatura del líquido refrigerante que circula en el motor.

Il simbolo raffigurato è posto sulla spia delle luci abbaglianti accese

El símbolo que se muestra se coloca en la luz de carretera en la luz 
de advertencia

Il simbolo raffigurato è posto sulla spia di freno a mano inserito

El símbolo que se muestra se coloca en la luz de advertencia del 
freno de mano.

Il simbolo raffigurato è posto sulla spia luminosa che indica la 
temperatura dell’olio di lubrificazione del motore

El símbolo que se muestra se coloca en la luz de advertencia que indica la 
temperatura del aceite de lubricación del motor

Il simbolo raffigurato indica il comando che aziona il segnale mobile di pericolo

El símbolo mostrado indica el mando que activa la señal de peligro móvil

Il simbolo raffigurato indica il comando degli indicatori di direzione

El símbolo que se muestra indica el control de los indicadores de dirección

Il simbolo raffigurato indica il comando per accendere le luci di posizione

El símbolo que se muestra indica el comando para encender las luces de 
posición

Il simbolo raffigurato indica il comando per azionare l'indicatore di 
direzione destro

El símbolo que se muestra indica el comando para activar el indicador de 
dirección derecho

Il simbolo raffigurato indica il comando per azionare la segnalazione 
luminosa di pericolo

El símbolo mostrado indica el mando de activación de la señal luminosa  
de peligro
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Il simbolo raffigurato indica un dispositivo che si accende 
automaticamente ad ogni incidente

El símbolo que se muestra indica un dispositivo que se enciende automáticamente
en cada accidente

Il simbolo raffigurato indica un dispositivo da usare in casi di emergenza

El símbolo que se muestra indica un dispositivo para ser utilizado en emergencias

Il simbolo raffigurato individua il bocchettone del serbatoio del liquido 
tergicristalli

El símbolo que se muestra identifica la boca de llenado del 
depósito de líquido limpiaparabrisas

Il simbolo raffigurato individua il luogo ove è riposto l’estintore di bordo

El símbolo representado identifica el lugar donde se almacena el extintor de a bordo

Il simbolo raffigurato individua una parte dell’impianto elettrico dove si trova 
alta tensione

El símbolo que se muestra identifica una parte del sistema eléctrico donde 
hay alto voltaje

Il simbolo raffigurato può contraddistinguere una spia luminosa di colore giallo 
ambra
El símbolo que se muestra puede distinguir una luz amarilla ámbar

Il simbolo raffigurato può essere posto su una spia a luce rossa

El símbolo que se muestra se puede colocar en una luz roja

Il simbolo raffigurato ricorda al conducente che deve spegnere le luci di 
posizione

El símbolo que se muestra recuerda al conductor que debe apagar las luces de posición

Il simbolo raffigurato segnala l'accensione della luce posteriore per nebbia

El símbolo mostrado indica que la luz antiniebla trasera se enciende
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Il simbolo raffigurato segnala l'accensione della luce posteriore per nebbia

El símbolo mostrado indica que la luz antiniebla trasera se enciende

Il simbolo raffigurato segnala l'accensione delle luci di posizione

El símbolo mostrado indica que las luces de posición están encendidas

Il simbolo raffigurato si trova su una spia che si attiva quando sono accese le luci di 

posizione

El símbolo que se muestra está en una luz de advertencia que se enciende cuando las 
luces laterales están encendidas

Il simbolo raffigurato si trova sulla spia a luce verde lampeggiante dell'indicatore di 
direzione azionato
El símbolo representado se encuentra en la luz de advertencia verde intermitente del 
indicador de dirección activado

Il simbolo raffigurato, contrassegna la spia di funzionamento difettoso di una 
parte dell’impianto frenante
El símbolo que se muestra marca la luz de advertencia de mal funcionamiento de una 
parte del sistema de frenado.

il simbolo raffigurato, se collocato su una spia di colore rosso, permette di capire 
se la batteria viene correttamente ricaricata o meno dall’alternatore
el símbolo representado, si se coloca en una luz de advertencia roja, le permite 
comprender si la batería está siendo recargada correctamente por el alternador o no

L'uso delle luci anabbaglianti è obbligatorio quando si sorpassa un'auto della 
polizia
El uso de luces bajas es obligatorio al adelantar un coche de policía

La luce della targa di un autoveicolo deve rimanere accesa se si sosta fuori 
dalla strada
La luz de la matrícula de un vehículo debe permanecer encendida si se 
estaciona afuera de la calle

La luce della targa di un autoveicolo si deve accendere solo di notte

La luz de la targa de un vehículo solo debe encenderse de noche.

La spia del dispositivo per sbrinare o disappannare il parabrezza è di colore rosso

El boton del dispositivo de deshielo o desempañado del parabrisas 
está en rojo

La spia del freno a mano è di colore rosso

El boton de la luz de advertencia del freno de mano es roja
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La spia della cintura di sicurezza è di colore rosso

La luz de advertencia del cinturón de seguridad está roja

La spia della pressione dell'olio è di colore rosso

La luz de advertencia de presión de aceite está roja

La spia della temperatura dell'acqua di raffreddamento è di colore rosso

La luz de advertencia de la temperatura del agua de refrigeración está roja

La spia delle luci fendinebbia è di colore rosso

La luz de advertencia de la luz antiniebla es roja

La spia di accensione degli indicatori di direzione è di colore rosso 

La luz de la señal los indicadores de dirección es roja

La spia di accensione della segnalazione luminosa di pericolo è di colore rosso 

La luz de advertencia de la luz de advertencia (peligro) es roja

La spia di accensione delle luci abbaglianti è di colore rosso

La luz indicadora de luz alta es roja

La spia di accensione delle luci anabbaglianti è di colore rosso

La luz de advertencia de luz de cruce es roja

La spia rossa contraddistinta dal simbolo in figura può essere disattivata con 
apposito comando posto sul cruscotto

El boton rojo marcado con el símbolo de la figura se puede desactivar con el mando 
correspondiente colocado en el cuadro de instrumentos (panel delante)

La spia rossa contraddistinta dal simbolo in figura, se accesa durante la marcia, 
è in genere abbinata ad un segnale acustico in funzione

La luz de advertencia roja marcada con el símbolo de la figura, si se 
enciende durante la marcha, generalmente se combina con una señal acústica
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La targa posteriore di un autoveicolo deve essere illuminata con una luce

La placa trasera de un vehículo de motor debe estar iluminada con una luz blanca

La targa posteriore di un autoveicolo è illuminata per consentire una facile lettura 

dei caratteri che la compongono
La placa trasera de un vehículo a motor está iluminada para permitir una fácil lectura de 
los caracteres que la componen

L’errata impostazione dell’orientamento dei proiettori può ridurre la visibilità del 
conducente o abbagliare gli altri utenti
Una configuración incorrecta de la orientación de los faros puede 
reducir la visibilidad del conductor o deslumbrar a otros usuarios

L’uso degli indicatori di direzione destri è necessario quando ci si arresta per cause 

di interruzione della circolazione

El uso de los indicadores de dirección correctos es necesario cuando se 
detiene debido a interrupciones del tráfico.

L’uso degli indicatori di direzione è necessario nella marcia per file parallele, anche 
se non si effettuano cambiamenti di corsia
El uso de indicadores de dirección es necesario cuando se conduce en filas paralelas, 
incluso si no se cambia de carril

L’uso degli indicatori di direzione è necessario ogni qualvolta si deve fare una manovra di svolta

El uso de los indicadores de dirección es necesario cada vez que se debe realizar un giro.

L’uso degli indicatori di direzione è necessario per almeno 500 metri dopo aver 
effettuato un sorpasso
El uso de indicadores de dirección es necesario durante al menos 500 metros después 
de adelantar

L’uso degli indicatori di direzione è necessario per segnalare che si vuole effettuare 
 un cambio di corsia

Es necesario el uso de intermitentes para indicar que se quiere cambiar 
de carril
L’uso degli indicatori di direzione è necessario per segnalare l’intenzione di effettuare 

una manovra di sorpasso
El uso de los indicadores de dirección es necesario para señalar la intención de 
adelantar

L’uso degli indicatori di direzione è necessario per segnalare l’intenzione di 
parcheggiare sul margine sinistro di una strada a senso unico
El uso de indicadores de dirección es necesario para señalar la intención de estacionar 
en el lado izquierdo de una calle de sentido único

L’uso degli indicatori di direzione è necessario quando ci si arresta ad un semaforo 
rosso
El uso de indicadores de dirección es necesario al detenerse en una luz roja

L’uso degli indicatori di direzione è necessario quando si effettuano manovre di 
retromarcia

El uso de los indicadores de dirección es necesario al dar marcha atrás
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L’uso degli indicatori di direzione è necessario quando si inizia una manovra di 
sorpasso, ma non quando la si termina rientrando nella corsia di marcia normale
El uso de indicadores de dirección es necesario cuando se inicia una maniobra de 
adelantamiento, pero no cuando se finaliza regresando al carril normal.

L’uso degli indicatori di direzione non è necessario se si deve parcheggiare il veicolo 
spostandosi verso il margine destro della carreggiata

El uso de los indicadores de dirección no es necesario si el vehículo debe 
estacionarse moviéndose hacia el borde derecho de la calzada.

L’uso dei proiettori a luce abbagliante è di norma consentito in città, in caso di 
nebbia fitta
Normalmente se permite el uso de faros de luz larga en las ciudades, en 
caso de niebla espesa.

L’uso dei proiettori a luce abbagliante è necessario nelle gallerie urbane a senso 
unico
Es necesario el uso de proyectores de luz de carretera en túneles urbanos unidireccionales

L’uso dei proiettori a luce abbagliante è necessario, di giorno, se si circola su 
un’autostrada viaggiando controsole
El uso de luces largas es necesario, durante el día, si viaja en una autopista que 
viaja contra el sol.

L’uso dei proiettori a luce abbagliante è necessario, fuori dei centri abitati, quando 
l’illuminazione pubblica è insufficiente e non si incrociano altri veicoli
Es necesario el uso de luces largas, fuera de las zonas urbanizadas, cuando
el alumbrado  público sea insuficiente y no crucen otros vehículos.

L’uso dei proiettori a luce abbagliante è necessario, fuori dei centri abitati, quando 
l’illuminazione pubblica manca e non si incrociano altri veicoli
Es necesario el uso de luces largas, fuera de las zonas urbanizadas, cuando 
no haya alumbrado público y no pasen otros vehículos.

L’uso dei proiettori a luce abbagliante è sempre ammesso quando si 
trasportano feriti o ammalati gravi
Siempre se permite el uso de luces largas cuando se transportan personas
 gravemente enfermas o lesionadas.

L’uso dei proiettori a luce abbagliante è vietato, di norma, durante la marcia nei centri 
abitati
El uso de faros de luz alta generalmente está prohibido mientras se conduce 
en áreas urbanizadas.

L’uso dei proiettori a luce abbagliante va sostituito con quello dei proiettori a luce 
anabbagliante quando si incrociano altri veicoli
El uso de faros de luz alta debe ser reemplazado por faros de luz baja al cruzar
otros vehículos.

L’uso delle luci di posizione è obbligatorio di notte durante la sosta fuori della 
carreggiata
Es obligatorio el uso de luces de posición por la noche cuando se estaciona 
fuera de la calzada

Nelle autostrade e strade extraurbane, è obbligatorio accendere i fari anabbaglianti 
anche di giorno o, in alternativa, le luci di marcia diurna
En autopistas y carreteras secundarias, es obligatorio encender las luces de 
cruce incluso durante el día o, alternativamente, las luces de circulación diurna
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Non è mai necessario usare gli indicatori di direzione quando si circola su strada 

a doppio senso ma con carreggiate separate da spartitraffico
Nunca es necesario utilizar los intermitentes de dirección cuando se 
circula por vías de dos sentidos  pero con calzadas separadas por isletas

Non si devono usare gli indicatori di direzione quando si cambia corsia mentre 
si circola su strada a senso unico
Las señales de giro no deben usarse al cambiar de carril en una carretera de
un solo sentido

Non si devono usare gli indicatori di direzione se, per effettuare una fermata fuori 
della carreggiata, ci si sposta sul margine sinistro
Los indicadores de dirección no deben utilizarse si, para hacer una parada fuera
 de la calzada, se desplaza hacia el lado izquierdo

Non si devono usare gli indicatori di direzione se, per entrare in un passo carrabile, 
occorre svoltare a destra
Los indicadores de dirección no deben usarse si, para ingresar a un camino de 
entrada, es necesario girar a la derecha

Per le luci di posizione è possibile utilizzare lampade di qualsiasi colore

Para las luces de posición se pueden utilizar lámparas de cualquier color

Percorrendo una strada extraurbana durante una giornata assolata è sufficiente 
accendere le luci di posizione

Viajando por una carretera rural en un día soleado, es suficiente encender 
las luces laterales
Percorrendo una strada extraurbana, è obbligatorio tenere accesi i proiettori 

abbaglianti durante le ore diurne
Circulando por una carretera rural, es obligatorio mantener las 
luces largas encendidas durante el día

Proiettori anabbaglianti male orientati possono abbagliare gli altri utenti della strada

Las luces de cruce mal orientadas pueden deslumbrar a otros usuarios de la vía

Pur avendo acceso le luci anabbaglianti, si corre il rischio di abbagliare gli altri se 
le lampade sono montate in maniera errata o non sono omologate
Aunque haya encendido las luces de cruce, corre el riesgo de deslumbrar a los 
demás si las bombillas están mal colocadas o no están homologadas.

Se si lascia il veicolo in un parcheggio autorizzato, è obbligatorio tenere accese 
per tutto il tempo le luci di sosta
Si deja su vehículo en un estacionamiento autorizado, es obligatorio mantener las 
luces de estacionamiento encendidas en todo momento

Si devono usare gli indicatori di direzione destri per segnalare che si sta per frenare 
bruscamente
Los indicadores de dirección de la derecha deben usarse para indicar
que está a punto de frenar con fuerza.

Si devono usare gli indicatori di direzione ogni volta che si deve 
effettuare una manovra di svolta
Se deve usare los indicadores de dirección cada vez que se efectue una maniobra 
de giro
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Si devono usare gli indicatori di direzione ogni volta che si deve effettuare una 
manovra di svolta
Los indicadores de dirección deben utilizarse cada vez que se vaya a realizar una 
maniobra de giro.

Si devono usare gli indicatori di direzione per segnalare l’intenzione di entrare 
sulla carreggiata autostradale, provenendo da una corsia di accelerazione
Los indicadores de dirección deben utilizarse para señalar la intención de entrar
en la  calzada de la autopista, procedente de un carril de aceleración.

Si devono usare gli indicatori di direzione per segnalare l’intenzione di 
spostarsi nella corsia di decelerazione di uno svincolo autostradale
Los indicadores de dirección deben usarse para señalar la intención 
de pasar al carril de desaceleración de un cruce de autopista

Si devono usare gli indicatori di direzione prima di ogni cambio di corsia, quando si 
viaggia su strada suddivisa in corsie
Debe utilizar los indicadores de dirección antes de cada cambio de carril, cuando 
circule por una vía dividida en carriles

Si devono usare gli indicatori di direzione quando si effettua una svolta a sinistra, ma non 

quando si svolta a destra.
Debe usar las señales de giro cuando gire a la izquierda, pero no cuando gire a la 
derecha.

Si devono usare gli indicatori di direzione quando, partendo dal margine della 

carreggiata, ci si vuole immettere nella circolazione
Los indicadores de dirección deben utilizarse cuando, comenzando desde el 
borde de la calzada, se desea ingresar al tráfico.

Si devono usare gli indicatori di direzione se si intende uscire dalla carreggiata per 
effettuare una fermata

Debe usar los indicadores de dirección si tiene la intención de 
salirse de la calzada para hacer una parada.
Si devono usare gli indicatori di direzione se, marciando su strada a senso unico, 

ci si sposta sulla corsia di sinistra provenendo da quella di destra
Los indicadores de dirección deben utilizarse si, circulando por una calle 
de un solo sentido, se pasa al carril izquierdo viniendo del derecho

Si devono usare gli indicatori di direzione sinistri quando si deve percorrere un 

tornante verso sinistra
Se deben usar las señales de giro a la izquierda al efectuar una curva 
cerrada a la izquierda.

Su un veicolo a motore non è consentito utilizzare lampade non omologate

No está permitido usar lámparas no aprobadas en un vehículo motorizado

Una spia accesa di colore rosso, contrassegnata dal simbolo di figura, indica un 
eccessivo riscaldamento del motor

El boton rojo encendido, marcado con el símbolo de la figura, indica un 
sobrecalentamiento excesivo del motor
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Una spia di colore rosso contrassegnata dal simbolo di figura, se accesa durante la 
marcia, comporta di provvedere rapidamente a una manutenzione o riparazione 
dell’impianto frenante
Una luz de advertencia roja marcada con el símbolo en la figura, si se enciende 
durante la marcha, significa que el sistema de frenos debe revisarse o repararse rápidamente

Una spia di colore rosso contrassegnata dal simbolo di figura, se accesa durante 
la marcia, indica che bisogna cambiare l’olio di lubrificazione del motore
Una luz de advertencia roja marcada con el símbolo en la figura, si se enciende 
durante la marcha, indica que se debe cambiar el aceite lubricante del motor.

Una spia di colore rosso contrassegnata dal simbolo di figura, se accesa 
durante la marcia, indica che bisogna invertire l’allacciamento dei cavi ai 
morsetti della batteria
Un luz roja marcado con el símbolo de la figura, si está encendido durante
 la marcha, indica que se debe invertir la conexión de los cables a los bornes de la batería

Una spia di colore rosso contrassegnata dal simbolo di figura, se accesa durante 

la marcia, indica che il generatore di corrente non carica la batteria
Un indicador rojo marcado con el símbolo de la figura, si está encendido 
durante la marcha , indica que el generador de corriente no está cargando la 
batería

Una spia di colore rosso contrassegnata dal simbolo di figura, se accesa durante 
la marcia, indica che il motore consuma troppo olio
Una luz de advertencia roja marcada con el símbolo en la figura, si se enciende en 
marcha, indica que el motor está consumiendo demasiado aceite

Una spia di colore rosso contrassegnata dal simbolo di figura, se accesa durante 

la marcia, indica che la batteria è completamente scarica

Una luz roja marcado con el símbolo de la figura, si está encendido durante 
la marcha, indica que la batería está completamente descargada.

Una spia di colore rosso contrassegnata dal simbolo di figura, se accesa durante 

la marcia, indica che la batteria è sovraccarica

El indicador rojo marcado con el símbolo de la figura, si está encendido 
durante la marcha, indica que la batería está sobrecargada

Una spia di colore rosso contrassegnata dal simbolo di figura, se accesa durante 

la marcia, indica che la batteria non si sta ricaricando come previsto
El indicador rojo marcado con el símbolo de la figura, si está encendido durante la 
marcha , indica que la batería no se está recargando como se esperaba

Una spia di colore rosso contrassegnata dal simbolo di figura, se accesa durante 
la marcia, indica che l’alternatore non sta ricaricando la batteria
Una luz roja de advertencia marcada con el símbolo en la figura, si está 
encendida durante funcionando, indica que el alternador no está recargando 
la batería

Una spia di colore rosso contrassegnata dal simbolo di figura, se accesa durante 

la marcia, indica che l’olio di lubrificazione del cambio di velocità è troppo denso
El indicador rojo marcado con el símbolo de la figura, si está encendido durante la 
marcha , indica que el aceite de lubricación de la caja de cambios es demasiado denso
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Una spia di colore rosso contrassegnata dal simbolo di figura, se accesa durante la 
marcia, indica che occorre effettuare il tagliando periodico previsto dalla casa 
costruttrice entro 500 chilometri
El indicador  rojo marcado con el símbolo de la figura, si está encendido durante la  
marcha, indica que el cupón periódico previsto por el fabricante debe realizarse dentro de  
los 500 kilómetros

Una spia di colore rosso contrassegnata dal simbolo di figura, se accesa durante la 
marcia, indica che occorre effettuare la revisione periodica di legge entro un mese
El indicador rojo marcado con el símbolo de la figura, si está encendido durante la
 marcha, indica que la revisión periódica exigida por la ley debe realizarse en el plazo de un mes

Una spia di colore rosso contrassegnata dal simbolo di figura, se accesa durante 
la marcia, indica di arrestare subito il motore per evitare gravi danni
Una luz de advertencia roja marcada con el símbolo en la figura, si  se  enciende durante
 la marcha , indica que el motor debe detenerse inmediatamente para evitar daños graves

Una spia di colore rosso contrassegnata dal simbolo di figura, se accesa durante 

la marcia, indica di sostituire subito la batteria
Una luz de advertencia roja marcada con el símbolo en la figura, si se enciende 
durante la marcha, indica que la batería debe ser reemplazada inmediatamente

Una spia di colore rosso contrassegnata dal simbolo di figura, se accesa durante 

la marcia, indica insufficiente pressione dell’olio di lubrificazione del motore
Una luz de advertencia roja marcada con el símbolo en la figura, si se enciende 
durante el funcionamiento, indica una presión de aceite lubricante del motor insuficiente

Una spia di colore rosso contrassegnata dal simbolo di figura, se accesa durante la 
marcia, indica una temperatura troppo bassa dell’olio di lubrificazione del motore
Una luz de advertencia roja marcada con el símbolo en la figura, si se enciende durante
el funcionamiento, indica que la temperatura del aceite lubricante del motor es demasiado baja

Una spia di colore rosso contrassegnata dal simbolo di figura, se accesa durante 
la marcia, può segnalare lo scarso livello del liquido idraulico dei freni
Una luz de advertencia roja marcada con el símbolo en la figura, si se enciende durante 
el viaje, puede indicar un nivel bajo de líquido hidráulico de frenos

Una spia di colore rosso contrassegnata dal simbolo di figura, se accesa durante la 
marcia, può segnalare una eccessiva usura delle guarnizioni degli elementi frenanti
Una luz de advertencia roja marcada con el símbolo en la figura, si se enciende durante
 la conducción, puede indicar un desgaste excesivo de los sellos del elemento de freno

Una spia di colore rosso contrassegnata dal simbolo di figura, se accesa durante 
la marcia, segnala che la centralina elettronica è fuori uso

Un testigo rojo marcado con el símbolo de la figura, si está encendido 
durante la marcha, indica que la centralita electrónica no funciona

Una spia di colore rosso contrassegnata dal  simbolo di figura, se accesa durante 
la marcia, segnala portiere aperte o chiuse non correttamente
Una luz de advertencia roja marcada con el símbolo de la figura, si se enciende 
durante la marcha, indica que las puertas se abren o cierran incorrectamente
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Una spia di colore rosso contrassegnata dal simbolo di figura, se spenta durante 
la marcia, indica che la pressione dell’olio di lubrificazione del motore è regolare
Un testigo rojo marcado con el símbolo de la figura, si está apagado durante la 
marcha, indica que la presión del aceite lubricante del motor es regular
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